MIZKPET'TOHAJIBHA AKAJEMISA YIIPABJITHHA HEPCOHAJIOM

HaByajibHO-HAYKOBHMM IHCTUTYT IICHXOJIOTiI Ta COLiaJIbHUX HAYK

¥

MAVYTI

Kadenpa 1H03eMHOI (b11010T11 TA HEPEKTATY

3aTBepIKyIO: CxBasieHo Ha 3acijiaHH1 Kaeapu
Hupextop HHITICH IHo3emHOi (is10JI0TIi Ta IepeKnany

Paepcpia .M. Ipotokon Ne 1 Bix 29.08.2024 p.
“ 29 7 cepmus_ 2024 p.

3aBinyBau kadeapu I. C. baxos

CUJIABYC HABYAJIbHOI JUCHUILJIIHU

JKanpoBi Teopii nnepexiaany

CHCIIAJILHOCTI: 035 Pigonoris
(mmdp 1 Ha3Ba cHeniaTbHOCTI)

OCBITHBOI'O DIBHSA JIPYTUi (MaricTepchbKuii) PiBEHD
(ra3Ba ocBiTHBOTO piBHS, OKP)

OCBITHBO1 IPOrPAMH: 035 dinonoris
(mmdp 1 Ha3Ba OCBITHBOT IPOTPAMHM )

cruemamisamgi: 035.041 'epmaHChK1 MOBH 1 JiiTeparypH (Iepekial BKIYHO),
mmeplia aHTJIUChKA
(32 HasIBHOCT!I) (Ha3Ba cremiaizaiii)

Kuis MAVII 2024



Po3po0nuxk (-1) cuinadycy HaB4yaabHoOl aucuumiinm: baxos IBan CrenaHoBud ,
JIOKTOp TEAAroriyHuX Hayk, mpodecop, 3aBiayBad Kadeapu iHO3eMHOI (Pinoiorii
Ta IepeKIamy.

Buxnagau:baxos [Ban CtenaHnoBuY , IOKTOP MeIaroriyHuX HayK, npodecop,
3aBiyBay Kadeapu iH03eMHO1 (UTI0I0TIi Ta MepeKiIamy.

Cunabyc po3rIsIHYTO 1 3aTBEpKEHO Ha 3acifaHHi kadeapu iHO3eMHOI (iutoiorii
Ta epeKIamLy
[Tpotokon Ne 1 Bix 29.08.2024 p.

3aBigyBau kadeapu I. C. baxos

(migmuc)

Cunabyc moroKeHo 3 rapaHToM (KepiBHUKOM) OCBITHBOI MPOTpaMu
035 dinonoris

(Ha3Ba OCBITHBOI IPOTPaMH)

29.08.2024 p.
KepiBHUK (TapaHT) OCBITHBOI POTrpaMu
(Tmigmuc)
Cunabyc nepeBipeHo
(mara)
3acTyIHUK TUPEKTOpa T.B. Huu
(miammc)
[IposnoHrosaHo:
Ha20 /20 H.p. ( ), « » 20 p.,mporokon Ne
(mimmmc) (ITIB)
Ha20 /20  H.p. ( ), « » 20 p.,mporokonm Ne
(mimmmc) (ITIB)
Ha20 /20 H.p. ( ), « » 20 p.,mporokon Ne
(mimmuc) (ITIB)
Ha20 /20 H.p. ( ), « » 20 p.,mporokon Ne

(i amuc) (ITIB)



IIpAT «BH3 «MixkperionajbHa AkajeMisi ypaBJIiHHS NePCOHATOM
HaByanbHO-HAYKOBMII IHCTUTYT ICHXOJIOTII Ta COMIAJBHUX HAYK
Kadenpa inozemuoi ¢isosorii Ta nepexiaany

Ha3ga nucumnniiinum JXKanposi Teopii mepexnagy

Buxnanau (-i) baxos IBan CrenanoBuu

opTtdoaio JIOKTOp Meaarorivuux Hayk, mpodecop

BHUKJIa1a4ya (-iB)

KontakTHuii Te. 066-516-62-92

E-mail: bakhov.ukr.net

Cropinka https.://maup.com.ua/ua/pro-akademiyu/instituti/imvsn/kafedra-
JAMCIHMILTIHM HA caiiTi inozemnih-mov/robochi-navchalni-programi2. html
Koncyabramii 1’ stHIL, 08:30 - 09:50

1. Koporka anorauis g0 aumcuumiinn. Kypce «XKanpoi Teopii mnepeknamy»
CIOpSIMOBaHWW Ha YCBIJOMJIEHHS TOJIOBHHUX TEHJIEHIIN pO3BUTKY TeOpii JiTepaTypu, Ha
dbopMyBaHHS JiTEPaTYpPO3HABUUX KOMIIETEHTHOCTEH, Ha MPAKTUYHE BUKOPUCTAHHS TPAAULIIIHUX
Ta Cy4acHUX METOIiB 1 MPUIOMIB.

Jucuurutina 6arata Ha OOTOBOPEHHs, JUCKYCii Ta JiaJlord HAa OCHOBI MPOYMTAHOTO Ta
BHUBUYEHOTO.

2. Mera: po3muMpeHHS 3HaHb CTYJIEHTIB MNpo crneuudiky 1 NPUKIATHI aCHEeKTH
IHTEepIpeTalii pi3HUX TUIIB TEKCTIB MepeKiagayeM, ki T03BOJISIOTh HOMY JOCSATTH HAWBUIIOTO
CTYICHS aJIcKBaTHOCTI MEpeKIIamLy

3aBaaHHsl: O3HAWOMIIEHHS  MAriCTpiB/MaricTpuHb 3  TIPOBIJHUMH  KAaHPOBUMHU
TPAHCIALIHHUME MOJAETISIMH Ta TOJIOBHUMH 3aCa/IaMU MIEPEKIIaIo3HABCTBA B CBITOBIM JiTeparypi
1 (inororii, a Takok mepexinano3HaBcTBi. [1o 3akiHYeHI KypCy CTYACHT/CTYICHTKAa Ma€ BUIBHO
OpIEHTYBATHCS B TaIy3i TEOPii 1 MPAKTUKH HepeKIaLy, iCTOpil i METOIO0JIOTii.

AxkaneMiuHa 100poYecHicTb. Y CBOil MiSTIBHOCTI 3 peatizalii 1epKaBHOI MOMITUKA Y cdepi
SAKOCTI OCBITM JOTpUMyBaTuch 3a3HauyeHMX B «Komekci akagemiuHoi 10OpoUYeCHOCTI
HarmionaibHOTO areHTCTBa i3 3a0€3MeUeHHs SKOCTI BHINOI OCBITH» OCHOBHHX IPUHIUIIB Ta
dbyHIaMeHTaIbHUX  [IHHOCTeM  akKaJeMi4HOi J0OpOYecHOCTI Ta eTUKH AaKaJeMIYHHX
B32€MOBITHOCHH.

3. ®@opmar kypcy: ounuii (offline)

4. Ilporpamsi pe3yibTaTn HaB4YaHHs (iHTerpaJibHi, ¢axoBi KOMIIETEHTHOCTI):

3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI
1. ConioKkyJIbTYpHA KOMIETEHTHICTh:
- PO3YMITH POJIb KYJIbTYpH, HAYKH B PO3BHUTKY ITUBLII3AIlii, iX CIIBBIJHOIICHHS 1 MOB'A3aHUX 3
HUMH CyYaCHHMX COI[QJIBHUX 1 €THYHUX NpoOJieM, HIHHOCTI HAYKOBOi pamioHaNbHOCTI Ta ii
ICTOPUYHUX THITIB, 3HATH CTPYKTYPY, POPMH 1 METOAM HAYKOBOTO IMi3HAHHS, iX €BOJIOLIIIO;
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- 3HaTH (OpMHU 1 TUIHM KyJIbTYp, OCHOBHI KYyJIbTYPHO-ICTOPMYHI CBITOBI IIEHTPH 1 pErioHH,
3aKOHOMIPHOCTI 1X (DyHKITIOHYBaHHS 1 PO3BUTKY, 3HATH iCTOPIO KyJIbTypu YKpaiHu, ii micie B
CBITOBIH KyJbTYpi 1 HMBILTI3aLi];
- OyTu O0I3HAaHUM y HAaWBAKJIMBIIIMX TaIy3sX 1 €Tamax pO3BUTKY T'YMaHITApHOIO 1 COIlialbHO-
€KOHOMIYHOTO 3HAHHS, OCHOBHUX HAyKOBHX IIKOJIAX, HANpsSMKax, KOHIEMIAX, pKepenax
TYMaHITapHOTO 3HAHHS 1 BUJaX POOOTH 3 HUMH;, BMITH aHAII3yBaTH B 3araJIbHUX pHCaX OCHOBHI
€KOHOMIYHI TTOo/ii B CBOTHM KpaiHi i 3a ii MekaMu, 3HaXOJUTH 1 BUKOPUCTOBYBATH 1H(GOpMAIIito,
HEOOXIJIHY JUIsl OPIEHTYBaHHS B OCHOBHHX ITOTOYHHUX IpoOJeMax €KOHOMIKH; 3HATH MpaBa 1
CBOOOJIM JIOAMHU 1 TPOMaJsSHUHA, BMITH iX peadi3yBaTh y pi3HHX chepax >KUTTA, 3HATH
KoHncrutytito Ykpainu
- MaTH YSBJICHHS PO HAyKOBi, (hi10cO]ChHKI 1 pelniriiiHi KapTHHU CBIiTY, CyTHICTb IPU3HAYCHHS 1
CEHC JKHUTTS JIIOJIMHU, MPO PI3HOMAHITHICTH JIFOJACHKOTO Ii3HAHHS, CIIBBITHOIICHHS ICTMHH 1
NOMMJIKH, O€3Bip'st 1 BipH, pamioHAIBHOTO Ta ippamioHaJbHOTO B JIFOJACHKINA YSBI, OCOOJIMBOCTI
(GYHKIIIOHYBaHHSI 3HaHHS B CY4aCHOMY CYCIIUJIBCTBI, PO €CTETHYHI I[IHHOCTI, iX 3HAYCHHs B
TBOPYOCTi 1 TIOBCAKICHHOMY JKHTTi, BMITH OpPI€HTYBAaTHCS B HHMX; CHPUHAMATH 1 PO3YMITH pi3Hi
YKaHPU MUCTENTBA (XYIOXKHIO JITEpaTypy, KUBOMHKC, My3UKY).

2. Indopmanilina KOMIETEHTHICTD:
- BMITH KOPHUCTYBAaTHUCA CyYaCHHMMH 1H(POPMAIIHHUMHU TEXHOJIOTISIMU, BUIBHO OPIEHTYBATHUCS Y
CTPIMKOMY TOTOILII HayKoBoi iH(opMmarllii, BECTH OCOOMCTHH HAYKOBHH IOIIYK 3a JIOTIOMOTOIO
pi3HUX 1HGOPMAIIHHUX CUCTEM; BMITH KOPHUCTYBATHUCS EJIICKTPOHHHMH HOCISIMHU JUISl BEJICHHS
HaBYAIBHOI JOKYMEHTallli cepelHbOi Ta CTapiIoi MIKOJW;, OyTH OOi3HaHUM Ta BMITH BUIBHO
KOPUCTYBaTUCS  iHGOpMAImiiHUMU  cucTeMamu: Oi0aioTekaMu, KaTajoraMu, apXiBaMH,
JOKaJbHUMU Ta TJIOOAIBHUMH MepeXaMu Ui €(QEeKTHBHOTO TOUIYKY Ta CTPYKTYpyBaHHS
iH(opmarrii.

3. KoMyHikaTHBHA KOMIIETEHTHICTh:
-3HAXOJUTH 3acO0M BHpPaXaTH OCOOMCTE CTaBIEHHS YYUTENS-TyMaHicTa J0 KYJIbTYpHO-
€CTeTUYHUX MPOOJIeM; - BMITH BHUpaXKaTH i OOTPYHTOBYBAaTH CBOIO IIO3HUIII0 3 MHUTaHb, SKi
CTOCYIOTBHCSl JI0 ICTOPUYHOTO MUHYJIOTO; CEH3UTUBHICTH O MOXKIMBOCTEH aganTarlii Marepiaity
BIJIIOBIZTHO JIO YMOB 3arajJbHOOCBITHIX HaBYaJIbHUX 3aKJa/iB; YMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH pi3HI
METOJIMYHI CUTYaIlli B 3aJIC)KHOCTI BiJl HABUAJILHOTO KOHTEKCTY;
- YMITH B MpPaKTHYHIN IISUIBHOCTI 3aCTOCOBYBATH 3HAaHHS €THUKETY 1 JOTPUMAaHHS ETHUKH
JJIOBOTO CIUIKYBAaHHS, BUIBHO BOJIOJITH YKPaiHCHKOIO MOBOIO SIK JIEP’KaBHOIO 1 SIK MOBOIO
npodecifHOro Ta MOBCSAKACHHOTO  CIUIKYBaHHA 3 YYHSIMH, IHO3EMHHMH MOBAMHU;
BUKOPHUCTOBYBaTH BepOanbHI 1 MMO3aMOBHI 3acoOM KOMYHIKaIli, TEXHIKM B3aeMoJii B
KOMYHIKaI[IHHUX aKTax 31 IMKOJIIpaMu, OaTbKaMH, KOJIETaMHt, aIMiHICTPAIIEIO ITKOJIH.

®axoBi KOMIIETEHTHOCTI
32i0H0 3 UMO2aMU OCEIMHBO-NPOPECITIHOT NPOZPaAMU CHIYOEHMU NOGUHHI:

- 31aTHICTh PO3B’A3yBaTH CKJIQIHI 3a/1a4i i poOIeMH B Taly3i JIHTBICTUKH, JIITEPATypO3HABCTBA,
nepeKyiagy B mpoieci mpodeciiHol MisTbHOCTI ad0 HaBYaHHS, MO Mepeadadae MPOBEICHHS
JOCTiIKEeHb Ta/abo 31CHEHHsI IHHOBAIIN Ta XapaKTepU3YyEThCsl HEBU3HAUYEHICTIO YMOB 1 BUMOT

- 31aTHICTh CHIJIKYBATHCS JIEP’KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBOKO/MOBAMH SIK YCHO, TaK i THCEMOBO.

- 3marHicTh OyTH KPUTUYHMM 1 CAMOKPUTHYHMM . 3/aTHICTH /IO TOIIYKY, OMpPAalIOBaHHS Ta
aHauizy iHdopmalii 3 pi3HUX JKEpen

- 37aTHICTh 70 MHUCJICHHS, aHaJi3y Ta MPOTHO3YBaHHS. 3JaTHICTh MPAIIOBAaTH B KOMaHJi Ta

ABTOHOMHO.

- 31aTHICTP MPAIFOBATH B KOMAH/Ii Ta aBTOHOMHO.



- 3parHicTe  3ailicHIOBaTH  (IIONOTIYHUN Ta  HAyKOBHW — aHaNi3, CTPYKTypyBaHHS
MOBHOTO/MOBJICHHEBOTO W JITEPaTypHOrO0 MaTepially 3 ypaxyBaHHSM KIAaCHYHHX 1 HOBITHIX
METO/I0JIOTIYHUX MPUHIIHUITIB

- VCBIZOMJIGHHS POJIi €KCIPECHBHHUX, €MOIIMHMX, JIOTIYHUX 3acO0iB MOBHM IS JIOCATHEHHS
3aIIaHOBAHOTO IPArMaTHYHOTO PE3yJIbTATY.

- CopuiiMaHHi Ta TPOAYKYBAaHHS BHUCJIOBIEHHS 1HO3EMHOIO MOBOKO, BHUKOPHCTaHHS
KOMYHIKQTUBHOI KOMITETEHIII1 JIFOIUHHU.

- 3abe3neyeHHs MIXXMOBHOI Ta MIXKKYJIBTYPHOI YCHOI Ta HMCbMOBOI KOMYHIKallii Ta Mi>)KMOBHOT'O
1 MDKKYJIBTYpHOTO OOMiHY iH(pOpMaLI€0 B PI3HUX rally3sX HUISTXOM MEpeKIaay pi3sHOMaHITHUX
3a 3MICTOM Ta >KaHPOM TEKCTiB 1HO3€MHOIO (IHO3EMHUMHU) Ta YKPATHCHKOK MOBaMHU.

5. TpuBaiaicts kypcy: 120 rogun (2 kpenutu €KTC), 3 Hux: 34 ronuHu ayIuTOPHOL
pobotu, 16 rom. — cemiHapchkuil (MpakTUYHUX) 3aHATH, 70 TOAWH — CAMOCTIHHOI poOoTH,
M1JICYMKOBUI KOHTPOJIb — Y (hOpMi €K3aMeHY.

6. CraTyc TUCHUILTIHM: 0008 'A3K084.

7. IlpepexBizutu: Kypc «XKanpoBi Teopii mepeknamy» TICHO TIIOB’SI3aHUN 13
mpoOJIeMaTUKOI 1HIIWX AWCHMIUIIH, 3HAHHA SKUX HEOOXiAHO 3100yBavyam s
BHUBUYCHHS KypCy.

8. Texuiune ii nporpamue 3a6e3neyeHHst/ 00J1aJHAHHA — MYJTbTUMEAIMHUIA TPOEKTOP,
KOMIT 10Tep (HOYyTOYK) 7Sl IPOBEACHHSI ayIUTOPHUX 3aHATh, IHTEPHET.

9. Iloaituka kypcy:
- BuxonHaHHS 3aBJaHb Y BCTAHOBJICHUH TEPMiH.

- BiampamroBaHHS TPOMYIMIEHWX 3aHATH MOXIIMBE IIiJI 9ac CaMOCTIMHOI MiJrOTOBKH Ta
KOHCYJIbTaIlill BUKJIaaya.

- JlotpumaHHsa akaneMidHOi JoOpoyecHOCTI (B pa3i MOpyLIEHHS — MHUCbMOBa poOoTa
CTY/ICHTa/CTY/ICHTKU BBAXKA€THCS HEAIMCHOIO).

10. CTtpyKTypa HAaBYAJbHOI JAMCUMILIIHHA.

Kypc IV Cemectp  VII

Bceworo rogun y cemectpi 90

Temu

Monyns |

Tema 1 Kateropis xaupy

Tema 2. Cnenudika xaHpy HOBEIH




Tewma 3. Tumnosorist Manux GopM MTPO3H

Monayinb 2

Tema 5 Poman siK sxaHp

Tema 6. Tumosnoris poMaHy

Tema 7.KaHpOBOCTHIILOBI OCOOIMBOCTI Oaaan

Tema 8. Kazka sik >xaHp .

Tema 9. Jlitreparypa dhakTy (1OKyMEeHTaJIbHA JIiTepaTypa)

Yceboro roguu 90

Kypc ckmagaerbest 3 ABOX 3MicTOBUX MOAYTIB. KOKeH MOIYIIb CKIIAIAETHCS 3 JICKIIHHOT Ta
CEeMIHAPCHKOI/IPAKTUYHOI YaCTHH:
- 3wmicroBuii Moayinb . «KaHpoBa THUIONOriS B MEpeKIaO3HABCTBI» (JIeKIiiHI Temu 1-9,
ceMiHapchKi Temu 1-4).
- 3wmicroBuii  moxyns II. «CywacHe mepekiano3HaBCcTBO» (JekuiHi temu 10-17,
CEMIHApChKi TeMH 5-8).

11. ®opmu i MeTOAM HABYAHHS.

OCHOBHUMH BHJIaMH HABYAJIILHUX ayJUTOPHUX 3aHATH € JICKIIi, TPaKTUYHI (CEMIHAPCHKI)
Ta KOHCYJIbTAIII].

[Ipu BuknamaHHi JEKUIHHOTO MaTepiay nependadeHo MoeaHaHHs TakuxX (Gopm i MeToiB
HABYaHHS, SK JIeKIisg-0ecifa, JeKIis-IucKycis, mpoOieMHe HaBYaHHS, poOOTa 3 MiAPYYHUKOM,
JIOJJaTKOBHUMHU JUKepeslaMu, TPEHYBaJIbH1 BIPaBH.

Jlexyis-Ouckycisi — 3alIUTaHHA 10 ayJUTOPIi, 3aIPOILEHHs 10 KOJEKTUBHOTO JOCIIKEHHS
— IIBUJKA «MO3KOBa aTaKay.

Jlexyis-Ouckycisi — BUTbHUM OOMIH QyMKaMH B IHTEpBajaxX MK JIOTIYHHMH PO3JAiJIaMU
JEKIII.

CemiHapu: BCTYIHHH, E€BPHCTUYHHN CEeMiHap, TIOIIYKOBHW CceMiHap, CeMiHap 3
1HIMBIAYaTbHOIO Ta TPYIIOBOIO POOOTOIO.

12. OuiHoBaHHS 3HAHb 3JIMCHIOETHCSA BiANMOBIAHO 10 «IlOJOKEHHS MPO OIIHIOBaHHS
HaBYAIBHHUX JIOCSTHEHb 3100yBauiB Bumoi ocBith y I[IpAT «BH3 «MAVII»
(https://drive.google.com/file/d/1ENRncPY-dU2gLke7awVKn1OdfG88Hg8D/view).

CucreMa OIiHIOBAHHA HABYAJILHHUX JOCATHEHD
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BiaBinyBaHHs JCKIIii 5 5 5 5 5
BinBinyBaHHS ceMiHapChKHX 3aHATH - - - - -
PoboTa Ha cemiHapChKOMY 3aHSTTI - - - - -
Bukonanns 3aBnanp 11 5 5 5 1 5
CaMOCTIiiHO1 poOoTH



https://drive.google.com/file/d/1ENRncPY-dU2qLke7awVKn1OdfG88Hg8D/view

BukoHaHHs MOYJIBHOI pOOOTH 25 5 25 1 25
Bukonanns IH/[3 45 - - - -
Pazom - 130 42
MakcumaibHa KUIbKICTh OalliB: 172

172:100=1,72. Ctynent Hadpas X GaniB; Po3paxynok: X:1,72 = 3aranpHa KUIbKICTh OaIiB.

CamocriitHa poOora mependadae CTBOPEHHS BJIIACHUX MPOEKTIB, JOCHIKEHb 3 TEMH Ta
0 OpMIICHHS 3BITHOI JOKYMEHTAIIi.
Kpwurepii oninioBanH:
- 3MICTOBHICTb — 3 Oayn
- BIJNOBIIHICTH TeMi Ta BUMOTaM O(OpMIICHHS — 2 OaJiu.
MaxkcumajibHa KiJIbKicTh 0aJiB 3a caMocTiiiHy po0oTy — 5 OaJiB.

14. ®opMu npoBeJeHHS] MOTOYHOr0, PYOLKHOro (MOAYJIBHOI0) KOHTPOJIK Ta
KpuTepii OniHIOBAHHS.

MonynbHU KOHTPOJIb 3A1MCHIOETHCS Y BUTJISI/I1 TECTYBaHHS.

CryneHTaM IpOMOHYIOTh TECTOBI 3aBAAHHS y KUTBKOCTI 25 MUTaHb.

Buau TecToBUX 3aB1aHb:

- 13 BUOOPOM OJIHI€T TPABMIIBHOT BiATIOBI/II;

- Ha BCTAHOBJICHHS BiJMOBIIHOCTI 3alPONOHOBAaHUX HAOOPIB TBEPIKCHbD;

- 3aBJaHHS HA PO3IMI3HABAHHS Ta BIATBOPCHHSI MPABUIIHHOI BiIIOBIII.

Kpurepii oninioBanns:

- BUKOHAHHS TECTOBHX 3aBJaHb — MAKCUMYyM 25 OaJiB.

15. ®opmu npoBeieHHSI CEMECTPOBOI0 KOHTPOJII0 TA KPUTePii OLiHIOBAHHSA:

[TorouHuil KOHTPOJb 3HAHb 3/IHCHIOETHCS IIOMICSLS [UISIXOM ONUTYBaHHS 3a
BUBYCHUMHU TEMaMHU KypCy, IMiJICYMKOBHH — HANPUKIHII CEMECTPY 3a HAsSBHOCTI MO3UTHUBHUX
OILIIHOK ITOTOYHOT'O KOHTPOJIIO Y (hOpMi eK3aMeHY.

Exzamen.  Marictp/  MaricTpuHi  BUKOHYIOTh  INpPaKTH4YHI  3aBAaHHSA, IO
CYIIPOBOJUKYIOTBCSI YCHOIO TEOPETHYHOI aprymeHtauietro. (Mertomonoriuydi pexomeHaauii 1o
MIPOBEJICHHS 1 OI[IHIOBAHHS €K3aMeHY JAHB. Poboua naguaibha npoepama OUcCyuniinu).

16. OpieHTOBHMII NEepeJIiK MUTAHD JJIs1 CEMECTPOBOI0 KOMILIEKCHOI0 KOHTPOJIIO
. Kareropis xxanpy. [Ipo6iema gedininii.
. XKanp sIK TUTIONOTIYHA OJJMHULIS JIITEPATYPH.
. JlianekTuka cTaiaocTi Ta 3MIHHOCTI KaHpYy.
. CHHKpeTHYHa [IPUPOAA KaHPY.
. Pin, sxanp, pi3HOBU: KpUTEPil pO3MEKYBAHHSL.
. Hucri Ta ,,ckomIutikoBaHi” (audys3iiiHi) xKaHpH.
. Emactuunicts xanpy.
. Kanpoa cucrema JsiTepaTypH.
. PymiiiiHi cuim >kaHpOBOTO pyXy.
10. T'enooris sik rayry3b JiTepaTypO3HABCTRA.
11. Po3MaiTTsi reHOIOTiYHUX TEOPiii.
12. KmacuuHi reHoIIoriuH1 Teopii (JIiHilHA, TepexpecHa).
13. AnpTepHaTHBHI (XpOHOTOITHA, METAXKaHPOBA, MOJTIKPUTEPiaJIbHA TA 1H.).
14. Tenonoriunwmii Hirimi3m b. Kpoue.
15. XXanpoBa crnieriudika HapOHOT Ka3KH.
16. OCHOBHI ~ TEOPETHKO-METOJOJIOTIYHI ~ MiAXOAW 10 aHamizy Ka3ku (Midosoriuna,
AHTPOIIOJIOTIYHA, MiTpalliifHa, MOPIBHAJILHO-ICTOPUYHA IIKOJIN ).
17. Komro3uiiiiiHi eIeMEeHTH Ka3KH.
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18.
19.
20.

HamionanbHe Ta iHTepHamioHabHE (€THIYHE 1 3aralIbHOJIIOACHKE) Y Ka3Kax.
Kaska B cuctemi xaHpiB (OIBKIOPHOT Ta JIITEPaTypPHOI MPO3H.
Knacudikamist HapogHux ka3ok. 3BipuHuil emoc. YapiBHi (repoiko-(paHTacCTHUYHI) Ka3KH.

ComianbHO-OOYTOBI Ka3KH.

21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.

47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.

[ToeTnka ykpaiHCBKOI Ka3KHU.

Kaska donbkiopHa Ta niTeparypHa.

Crienidika sxaHpy HOBEIH.

['ene3uc HoBenu. ETumororis TepMiHa.

@onpKIIopHi padopMH HOBEIIH.

Crenudika HOBeNiCTUUHOrO Marepiany y aedininii I'eTe Ta iHIIUX HOCITIAHUKIB.
Teopis Tak 3BaHOr0 "BeHIACTICHKTY", "MTyaHTy".

['eit3iBchbKa TEOPish HOBEIICTHYHOTO "cokoia".

[ToeTnka 3a4nHy ¥ 3aKITIOYHOTO aKOPy Y HOBEIII.

Buenns E. [1o npo eqHICTh BpaXeHHS Y HOBEJII.

Hogena B cuctemi JiTepaTypHuX *KaHpiB.

Hogemna akuii i HoBena HacTporo. HoBena moToky cBiIoMOCTi.
Po3mexyBaHHS OTIOBITaHHS 1 HOBEIIH.

Poman sik xaHp.

ETumororist ciioBa pomMaH, HOTO CHHOHIMH Y PI3HUX MOBaX.
[TpoGiema aedinilii >kaHpy poMany.

Twum 300paxyBaHO1 TIHCHOCTI Y pOMaHi.

Oco06MBOCTI pOMaHHOT KOMITO3HIIIT.

PomanHmii xapakrep.

"PomanHe MucieHHs".

Oco0IMBOCTI CTHUITIO pOMaHY.

Tunonoris pomany. Kputepii knacudikarii.

Icropuuno chopmoBani xaHpoBi Moau(ikaiii pomany.
XapakTepHi 0COOJIIMBOCTI ICTOPUYHOTO POMaHY.
PomaH-BUXOBaHHS, HOTO PI3HOBHUIN Ta 3pa3KU B YKPATHCHKIH JliTeparypi.
JKanpoBi 0coOIMBOCTI MOBICTI.

PomaH 1 OBiCTh: MOPIBHAJILHHIA aHATTI3.

[ToBicTh 1 mOEMa: CIIJIBHE Ta BiIMIHHE.

JKaHpoBO-CTHIHOBI 0COOIMBOCTI Oamasy.

EBoumtoniist sxxanpy 6anaau y pi3sHHX KpaiHax.

XapakTepHi aTpuOyTH 0allaJHOTO MaTepiay.

Popogi ciiiBBiiHOIIEHHS y Oanai.

[Ipobnemu nedinimii xanpy O6ananu.

HanionaneHa cnenudika ykpaincbkoi 6anaau.

[Moni6uoCTi 1 BiAMiHHOCTI (HOJIBKIOPHOI Ta JiTEpaTypHOi OanaaW Ha MPUKIAAlI YKPaiHCHKOT

CIIOBECHOCTI.

56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.

CBo€piHICTh YKPATHCHKOI POMaHTUYHOT Oaasu.

banana y niteparypi XX cT.

Jliteparypa daxry.

Emicronspanii sxaHp.

Kiacudikarist TMCTIB 3a apecaToM.

Po3BUTOK €micTONSIpHOTO KaHPy B YKpPaiHCHKIi JiTeparypi.
MemyapucTuka: Corajau K >KaHp JiTepatrypu (akry.
[loxennuk. Tumnu 1101€HHUKIB.

Crenudika >xanpy aBrodiorpadii.

.AHKETY-OIIIHKY 3 METOIO OIIHIOBAHHSI IKOCTI Kypcy Oyjie HaJaHo 10 3aBEPIICHHIO KypCy.
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